
 

PARISH OFFICE HOURS 
HORAS DE OFICINA  

 

Monday to Friday / Lunes a Viernes 
9:00 AM - 1:00 pm / 3:00 pm - 6:00 pm  
Saturday / Sábado 9:00 am - 12:00 
pm 

  

MASSES / MISAS  
Saturday / Sábado 5:00 pm (English)  

Sunday / Domingo  
8:00 am (Español) / 9:30 & 11:00 am (English) 

12:30 pm (Español) 7:00 pm (Español) 
 

Weekdays (Monday to Friday) 
Diariamente (Lunes a Viernes) 

7:15 am 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturdays / Sábados 4:00 -4:45 pm  

Thursdays /Jueves 4:00-5:00 pm 
BAPTISMS / BAUTISMOS  

Generally, baptisms in English are celebrated 
on the fourth Saturday of the month. 

Please visit the rectory for arrangements.  
Bautismos en Español, generalmente, se 
llevan a cabo el primer Sábado del mes. 
Visite la rectoría para mayores informes.  

 

MARRIAGES / MATRIMONIOS 
Please make an appointment 6 months ahead.   

Favor de hacer una cita con 6 meses de anticipo.  
  

QUINCEAÑERAS 
Contact the rectory for details and availability.   

Comunicarse a la rectoría para mayores informes. 
  

VISIT TO THE SICK / ENFERMOS  
We take Holy Communion to the sick every Friday. 
Llevamos la comunión a los enfermos cada viernes. 

 

BLESSED SACRAMENT CHAPEL /  
CAPILLA DEL SANTISIMO  

open daily/ Abierta diariamente de 
6:30am-6:30pm 

 

PRAYER GROUP/ GRUPO DE ORACION 
WEDNESDAY / MIERCOLES  

9:30 a.m. en Español 
7:00  p.m. en Español 

Thursdays 
6:30 p.m. in English 

 

O.L OF PERPETUAL HELP NOVENA  
Every Tuesday evening a 7:15 pm 

 
 

 RELIGIOUS ED.  / CATECISMO 
(323) 266-4938 

In English - Wednesday evenings.  
En Español - Martes por las tardes. 

DIVINA MISERICORDIA 
De Lunes a Viernes a las 3:00 pm 

GRUPO GUADALUPANO 
Rosario a las 6:00 pm Todos los Días 

Welcome To Our Community! 
 

You are Welcomed, Accepted, 
Loved, Respected, 

and Invited to join the Saint  Mar-
cellinus Community! 

 

[ 
Our Parish Vision 

 

For God loved the world so much 
that He gave His only Son, 

so that everyone who believes in 
Him may not die, 

but have eternal life. 
For God did not send His Son into 

the world to be its judge, 
but to be its Savior. (John 3:16-17) 

 

[ 
 

Our Parish Mission Statement 
 

St Marcellinus is an active spirit-
filled community, blessed with 
founding members, new-comers, 
and friends who wish to know, 
love, and serve our Lord, Jesus 
Christ.  We accept all.  We wish to 
assist you on your spiritual jour-
ney, which draws you closer to 
God and to those around you. 
 
Join us in our 
E u c h a r i s t i c 
L i t u r g i e s 
where we 
gather to be 
nourished by 
the Word and 
the Sacra-
ment, to give thanks to the Lord 
for His presence in our lives, to 
grow as God’s children, to seek 
guidance in the various challenges 
of life, and to gather the strength 
to serve as His disciples. 

¡Bienvenido A La Comunidad! 
 

¡Usted es Bienvenido, Aceptado, 
Amado, Respetado, 

e Invitado a que se una a la  
Comunidad de San Marcelino! 

 

[ 
Nuestra Visión Parroquial 

 

Tanto amó Dios al mundo que le 
dio a su Hijo único, para que todo 

el que crea en él no perezca, 
sino que tenga vida eterna.  Dios 
no envió a su Hijo al mundo para 

condenarlo, 
sino para salvarlo por medio de él. 

(Juan 3:16-17) 
 

[ 
 

Nuestra Declaración  
de Misión Parroquial 

 

San Marcelino es una comunidad 
activa llena de espíritu, bendecida 
con miembros fundadores, nuevos 
feligrés, y amigos que quieren 
saber, amar, y servir a nuestro 
Señor, Jesucristo.  Nuestra parro-
quia acepta a todos. Y desea asis-

tirles en su camino espiritual, 
para que se acerquen mas a 
Dios y a sus prójimos. 
 
Acompáñenos en nuestras 
Liturgias Eucarísticas, donde 
nos congregamos para ser 
nutridos por la Palabra de 
Dios y el Santísimo Sacramen-
to, para dar gracias al Señor 

por Su presencia en nuestras vi-
das, para crecer como hijos de 
Dios, para buscar dirección en los 
varios desafíos de la vida, y para 
recolectar la fuerza para servir 
como Sus discípulos. 

St. Marcellinus Catholic Church 
2349 Strong Avenue  

City of Commerce, California  90040 
Tel.  323 269-2733    FAX.  323 318-2122 

E-Mail: humberto@marcellinus.org  
 Website: St.Marcellinus.org 



PARISH DIRECTORY / DIRECTORIO PARROQUIAL 

IV Sunday of Easter                                  (April 22, 2018)                              IV Domingo de Pascua 

 7:15 am     Almanza Family(int) 

 7:15 am      Fidel Salazar☺, Oliver Reyes☺                                                                    

04/22/18

 8:00 a.m     J. Luis Garcia Sironi, Teresa Gaitan , Ester Ana Salazar 
 9:30 a.m     Stephanie Leal (int) & Mary Lou Mckeever 
11:00 a.m.   Ramos Family  

12:30 p.m     Arturo & Esther Flores (ill) 
    
  7:00 p.m.    Familia Contreras(int) 

Sunday / Domingo     

Monday / Lunes    04/23/18

Tuesday / Martes    04/24/18

St. George, St. Adalbert 

St. Fidelis of Sigmaringen 

Wednesday / Miércoles04/25/18 St  Mark 

Thursday / Jueves    04/26/18

Friday / Viernes     04/27/18 Arbor Day 

   Saturday / Sábado 0/4/21/18 St. Anselm 

 7:15 a.m     Maria Miramontes†, J. Luis Garcia Soroni 

 7:15 a.m.    Juan Castillo†                                                                                                                                                                                                                                        

  5:00 p.m   Jorge & Justin Solis (1st. Communion) (int) 

7:15  a.m     Marcos Ramos☺                

IV Sunday of Easter 

St. Cletus 

Adoración Nocturna    
   Micaela Trinidad         (323) 898-5580 
 

Adult Catechesis  
David Vásquez                  (323)440-3010 

 

Altar Society / Sociedad del Altar 
  Beatriz Garcia             (323)  687-2313 / 490-7609  

 

Baptismal Catechesis /Catequesis Bautismal 
  Elia Rivera    (323) 439-3969 
  Eva Alonzo  (626) 483-7961 

 

Bulletin / Boletín  
  Victor Reinaga  (626) 919-0571 
 

Choirs / Coros 
(8:00, 9:30, 11am, Sat Eve.) 
 Roman/Leticia Almanza(562) 556-7841 
 Olegario Hernandez (213) 949-7435 
 Alex Mota            (323) 314-2077 
Fernando Rodriguez  (562) 639-9305 
Pedro y Tere Rendon (562) 841-3597 
Confirmation Coordinators / 
Coordinadoras de Confirmación  
  David Vasquez   (323) 440-3010 
  Mary Lorraine Wallis     (323) 365-0871 
 

Directors of Religious Education  /  
Directores de Catequesis  
    Alex Duarte               (323)721-6656 
   Alejandra Duarte       (323)243-1675   

Divina Misericordia   
 Julio Varela                 (323) 726-0185                              
      

Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristía 
  Lori  Martínez     (323) 695-5639 
Finance Council / Consejo Financiero  
  Chair: Claudia Sarmiento  
  Secretary: Ana Ortega  

RCIA (Rite of Christian Initiation...)  
  Helen Arvayo  (for Children)  (562) 908-0356 
 

Support Staff* / Equipo de Apoyo * 
  Leticia Almanza   Rudy Cobos      
  Onida Espejo   Julia Garcia-Sironi  
   Ana Maria Rosal   
 

 Sacristan  
  Julio Varela,   Rosa Garcia,   Familia Aguilar 
  

Sacramental Ministers/ Ministros  
 Fr.  Gilberto Cruz 
 Dn. José de  Jesus Benavides  
 Dn. Armando R. Garcia, OFS 
Visiting Priest 
  Fr.  Jim Nieblas, SDB 

 

  Safeguard the Children 
    Elia Rivera   (323)439-3969 
   Semillas del Reino 

    Denise Menjivar                         (626) 664-8516 
     Constantino                                      (323 809-6882   
St. Vincent de Paul  
 Prudencia Rivera     (323) 712-4766 
 

Small Christian Communities  

     Mon. at 7:00 pm :  Morning Star   
        2403 Strong Ave.,  Commerce  (323) 333-2354  
 

     Thu  at 7:30:  The Soul of St. Francis  
          2343 Connor Ave., Commerce     (323) 440-3010 
 

 
Together in Christ Ministry 
     Linda Fierro                (323) 868-5113 
 

Ushers / Ujieres 
 Agustin Barragan                 (323) 727-1067   

Grupo de Jóvenes 
   Javier Juárez                      (760) 684-3547 
 

Holy Name Society /Sociedad. del Santo Nombre 
  Robert Fierro                 (323) 715-8596   

Kateri Circle  
  Eva Walters   (626) 334-1140 
 
Knights of Columbus / Cabelleros de Colon    
 Julio Garcia  (562) 544-6476 
 

Lectors / Lectores  
  Julio Varela   (323) 726-0185 
 

Marriage Prep / Preparación Matrimonial 
   Mary T Ruiz & Héctor Pineda  (323) 333-2354 
  Gonzalo y Rita Vásquez    (626) 338-9337 
 

Ministerio de Evangelización y Oración  
  María Luz González            (323) 229-9662 
Ministerio de Kairos Kai Metanoia  
  Ismael Hernandez                           (310 999-2060 
  Chago Laguna  (323) 838-5943 
  Carlos Mares  (562) 239-8273 
Ministerio  Matrimonial San Marcelino 
Orlando & Carolina Villavicencio 323 787-3188 
 

Misioneros Católicos    
Jasmin Hernandez                        (714)  696-4783   

 Misioneros de la Misericordia   
 Javier Bravo                                  (323) 635-5163 
 

Misioneros Pawlicki de San Marcelino  
Julio Reyes   (323) 317-7658 
 

Parish Life Director /  Dir. de Vida Parroquial   
  Dr. Humberto Ramos, PhD* 
 

Parish Pastoral Council  / Consejo Pastoral  
  (Meets: Third Wednesday of the Month at 6:00 pm )  
  President: Claudia 
Almanza  

Curso: Sacramentos II 
La Escuela de Ministerio esta ofreciendo el curso de Sacra-
mentos II. El curso se esta presentando por el Sr. José Luis 
Elías, todos los martes de abril (3, 10, 17 y 24). Las clases 
son de 7:00 pm y 9:30 pm. 

Women’s Retreat 
“Faithful God, faithful women” 
Conducted by  Sacred Heart Sis-
ters at Sacred Heart Retreat 
Camp, Big Bear Lake:  April 27-29 
or May 4-6.  The retreat will in-
clude communal and private pray-
er, celebrations of the Eucharist 
and Reconciliation.  Come, be 
refreshed by the love and compa-
ny of our Lord Jesus Christ. Dona-
tion: $110 For information call 909
-866-5696 or 
www.sacredheartretreatcamp.com 

Retiro para Hombres  
“La Búsqueda de la Razón 

de Nuestra Existencia”.  
Presentado por   
Fr. Ray Tintle, OFM y  
Ricardo Sánchez, Teólogo.  
Mayo 11, 12, y 13. 

Serra Retreat House 
3401 Serra Rd 

Malibu, CA. 90265 
 (310) 456-6631 

$280.00 Cuarto Privado 
$220.00  Cuarto Compartido 
$50.00 Para hacer reserva-
ción, (no reembolsable) 

SILENCIO 
 El silencio es un regalo de Dios que nos per-
mite hablarle más íntimamente. 
—San Vicente Pallotti 



ST. MARCELLINUS                                                                                          CITY OF COMMERCE 
SALVADOS POR AQUEL QUE FUE RECHAZADO 

 Algunos adolescentes de la ciudad suelen menospreciar y recha-
zar a los chicos del campo. Sin embargo, no sería una exagera-
ción decir que la humanidad les debe la vida a los agricultores 
que cuidan los cultivos y el ganado por todo el mundo. La Sagra-
da Escritura para esta semana nos recuerda que Jesús fue recha-
zado como pastor, como chico del campo, sin embargo, a él le 
debemos la vida. 
 En la lectura de los Hechos de los Apóstoles de este domingo, 
Pedro les dice a las personas que la salvación viene por Jesucris-
to, que fue rechazado y crucificado. En la carta del apóstol san 
Juan escuchamos que nos hemos convertido en los hijos amados 
de Dios por Jesús, a quien el mundo no conoció. Por último, en el 
Evangelio Jesús se describe como el buen Pastor: “yo doy la vida 

por las ovejas” (Juan 10:11). ¿Te unirás a Jesús para dar tu vida por 
el rebaño amado de Dios? 

SAVED BY THE ONE WHO WAS REJECTED 
 Some city teenagers often scorn and reject farm 
kids. Yet it’s no exaggeration to say that humanity 
owes its life to farmers who care for the world’s crops 
and livestock. This week’s scriptures remind us that 
Jesus was as rejected as a shepherd, a farm boy, yet 
we owe our very lives to him. 
 In this Sunday’s reading from the Acts of the 
Apostles Peter tells the people that salvation comes 
through Jesus Christ, the one who was rejected. In 
John’s letter we hear that we have become God’s 
beloved children through Jesus, whom the world did 
not know. Lastly, in the Gospel Jesus describes him-
self as the Good Shepherd who “lays down his life for 
the sheep” (John 10:11). Will you join Jesus in laying down your life for 
God’s beloved flock? 

                                                    

 

íYo Soy el 
buen Pastor! 

DID YOU KNOW? 
You can support the Archdiocese’s  

Keeping Kids Safe Campaign 
In celebration of National Child Abuse Prevention, the Office of Safe-
guard the Children is offering the 2018 Prevent Child Abuse Re-
source Packet. This year’s packet includes “Keeping Kids Safe” pin-
wheel stickers, decorations and children’s activities as well as in-
formative articles to help parents and other caring adults learn about 
how to protect our children and youth. Through this campaign, we 
hope to provide another opportunity to transform awareness into 
action as we affirm every child’s right for a life filled with hope, health 
and happiness. For more information, visit: 
http://www.la-archdiocese.org/org/protecting/safeguard/Pages/
CAPM.aspx.  

¿SABIA USTED? 
Usted puede apoyar la Campaña.  

Manteniendo a los niños de la Arquidiócesis  Seguros  
En celebración de la Prevención Nacional del Abuso de Niños, la Ofi-
cina de Protección de los Niños está ofreciendo el Paquete 2018 de 
Recursos para Prevención del Abuso de Niños. El paquete de este 
año de “Keeping Kids Safe” (“Manteniendo a los Niños Seguros”) in-
cluye la calcomanía en forma de molino decoraciones y actividades 
para niños y también artículos informativos para ayudar a los padres y 
guardianes aprender sobre cómo proteger a nuestros niños y jóvenes. 
A través de esta campaña, nosotros esperamos proveer otra oportuni-
dad para transformar la conciencia en acción al afirmar el derecho de 
cada niño a una vida llena de esperanza, salud y felicidad. Para más 
información, visite: 
http://www.laarchdiocese.org/org/protecting/safeguard/Pages/
CAPM.aspx. 

Entrenamiento Para Lectores  
La oficina del Culto Divino de la Arquidiócesis de Los Ángeles 
ofrecerá entrenamientos para lectores  en San Marcelino.    
Entrenamiento para Lectores   
Formación para lectores requiere cuatro sábados de  
8:30 -11:30am y se pide una cuota -$60.00 Sábados 21 & 28 
de Abril y 5 & 12 de Mayo. 
Por favor de registrarse en línea : http://store.la-
archdiocese.org Para mas información puede llamar a Lety 
Pérez al (213)-637-7595 o escribir a: LPerez@la-
archdiocese.org 
 

Training for Lectors 
The Office for Worship of the Archdiocese of Los Angeles will 
be offering trainings for lectors at our parish of  
St. Marcellinus . 

Lector Training  
Formation of Lectors requires a four Saturdays training from      
 8:30 -11:30am.  The training will take place on Saturdays 21    
    & 28 of  April and 5 & 12 of May.  There is a fee of $60.00 for 
the  whole course.  

Please register online at: http://store.la-archdiocese.org 
For more information you can call (213)-637-7272  
or write to: ofwmail@la-archdiocese.org 

TRADICIONES DE NUESTRA FE 
 El lenguaje es una herramienta de comunicación no solo entre nosotros mismos, sino con Diosito. Nací en EE. UU. pero mi len-
gua materna es el español, lo aprendí en la cuna y lo usábamos en casa. También aprendí ingles en la escuela. Hay quienes me 
preguntan cual idioma uso para hablar con Dios. Esta pregunta reconoce que el ser humano debe usar un lenguaje humano para 
rezar. 
 Esta semana celebramos el Día del Idioma para festejar la herencia que tenemos en nuestra lengua castellana. Festejamos el 
23 de abril, fecha en que falleció Miguel de Cervantes y Saavedra (1547–1616) autor de Don Quijote de la Mancha. Este autor espa-
ñol fue el que enriqueció y ayudo a dar forma gramática a la lengua española. 
 Hay que saber que el castellano que llegó a nuestro continente tiene una larga y rica historia, ya que es una mezcla del latín, 
dialectos ibéricos y el árabe. Una vez en América el español tomó características y vocabulario indígena, y ahora en EE. UU. se 
está renovando con anglicismos. Y es en este idioma que yo y muchos latinos hablamos con Diosito. 
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1. Let's talk:  
! What have we done this week for which we are 

pleased? What other things have not been that great, 
or what do we think we should have avoided. 

 
2. Read together the story  on the children's 

page and  the Bible readings for today. 
3. Message for our family this week: 
4.  

! In today’s readings, St. Peter says, the one who saves us is the 
one who had been rejected, Jesus. Through Jesus, we have 
been made children of God.  

! When salvation is totally fulfilled, we will recognize the great 
dignity we have.  

! All the blessings that happen in the life of believers is a conse-
quence of our having been made children of God. 

 
4. What is going on in our lives? 
! Whom do we listen to most attentively? What messages do we get 

daily through radio, television, and the trends of society? What influ-
ences us most in our daily life? 

! Do we know well the concerns, talents and abilities of our children? 
! How can we be the good shepherds to those around us: our chil-

dren, our family members, friends and co-workers? 
 
5. What our faith teaches us: 
Those who are truly Christian, who listen to the voice of the Shepherd, 
learn not to count how much good they do; they do not compare what 
they do with what others fail to do; to forget their own needs in order to 
reach out to the needs of others; to allow others to undo their plans and to 
strive to love each day, in spite of tiredness and discouragement. 

1. Conversemos: 
! ¿Qué cosas han hecho esta semana de las que están 
satisfechos? ¿Qué otras cosas no les han gustado tanto o 
piensan que deberían haber evitado? 
2. Leer juntos la historia de la hoja de los niños y 
las  lecturas de la Biblia para hoy. 

 
3. Mensaje para nuestra familia esta semana: 

! Según dice san Pedro en la lectura de hoy, quien nos salva es 
quien fue rechazado, Jesús. Por Jesús, hemos sido hechos 
hijos de Dios.  

! Cuando la salvación se cumpla completamente, reconoceremos 
la gran dignidad que tenemos.  

! Todas las bendiciones que ocurren en la vida de los creyentes 
son la consecuencia de haber sido hecho hijos de Dios. 

 
4. ¿Qué pasa en nuestra vida? 
! ¿A quienes escuchamos con más atención? ¿Qué mensajes 

recibimos todos los días por medio de la televisión, la radio, o las 
corrientes de la sociedad? ¿Cómo influye eso en nuestra vida 
diaria. 

! ¿Conocemos bien las inquietudes, talentos y capacidades de 
nuestros hijos? 

! ¿Cómo podemos ser buenos pastores para quienes están a 
nuestro alrededor: hijos, familiares, amigos y compañeros de 
trabajo? 

 
5. Lo que nos enseña nuestra fe: 
El cristiano de verdad, que escucha la voz del Pastor, aprende a no 
calcular lo bueno que hace, a no comparar lo que hace con lo que los 
demás dejan de hacer, a olvidar sus propias necesidades para salir al 
paso de las ajenas, a dejar que otros desbaraten sus planes y a inten-
tar amar cada mañana, a pesar de cansancios y desalientos. 

Family commitment : As a family, this week we will:   
Compromiso familiar- Como familia, esta semana vamos a procurar:  

 
1. _________________________________________________________________________________________ 
 
2 _________________________________________________________________________________________ 
 
3 _________________________________________________________________________________________ 
©Used by permission and adapted from “Amigos De Jesus”. All rights reserved  

 Prayer for Vocations 
God and gracious God you have called us through our Baptism to 
discipleship with your Son, Jesus Christ, and have sent us to bring the 
Good News of Salvation to all people. We pray for you to grant us 
more priests, deacons, religious brothers and sisters and lay ministers 
to build up your Church here within the Archdiocese of Los Angeles. 
Inspire our young men and women by the example of Blessed Juni-
pero Serra to give themselves totally to the work of Christ and his 
Church. We ask you this in the name of our Lord Jesus Christ. Amen.    

 Oración por las Vocaciones 
Dios clemente y generoso, tu nos has llamado a través de nuestro 
Bautismo al discipulado con tu Hijo, Jesucristo, y nos has enviado 
para anunciar la Buena Nueva de salvación a todos los hombres. Te 
rogamos que nos concedas más sacerdotes, diáconos,  religiosos y 
religiosas y ministros laicos para construir tu Iglesia aquí en la Arqui-
diócesis de Los Ángeles. Inspira a nuestros jóvenes, hombres y muje-
res, con el ejemplo del Beato Junípero Serra, a entregarse totalmente 
a la obra de Cristo y de su Iglesia. Te lo pedimos en el nombre de 
Jesucristo Nuestro Señor. Amén 

                                 Jesus Is A Good Shepherd   �  ̂   Jesús Es Un Buen Pastor  
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Tú estás ahí (Jn 10:11-18) 
! ¿Piensas que Jesús te conoce por tu nombre y te conoce 
muy bien? ¿Qué crees que dice Jesús de ti? ¿Conoce tu la voz de 
Jesús? ¿Sabes cuando algo está bien o mal?  
Jesús tu amigo, te invita: 
! Jesús dice que nos conoce por nuestro nombre. ¿Cómo es-
cuchas tú para reconocer cuando Jesús te quiere decir algo? 
¿Quiénes son tus buenos pastores? 
! Jesús da la vida por las personas a quienes amaba. ¿Qué 
sacrificios estás tú dispuesto a hacer por las personas a quienes 
quieres? 
¿Que Voy Hacer? 

! Conversa con Jesús y cuéntale cómo algunas veces hay 
personas que quieren que vayas por el mal camino, o que te unas 
a una pandilla o que pruebes drogas, alcohol o tabaco. Pídele 
fuerza para no escuchar a esos malos pastores. Dile lo que quie-
res hacer en esta semana: 

! Por ejemplo:             Escucharé a los mayores y a los maes-
tros para saber para saber qué quiere Jesús de mi.  

! Por ejemplo:             Cuando alguien me invite a hacer algo 
malo, que se que está mal, diré no y se lo contaré a mis padres o 
maestros.  
! Por ejemplo:  ________ 

For the children Para los niños (as) 

Los  Sacramentos  
Por el Bautismo, Jesús nos llama a ser parte de su fami-
lia, es decir, de su rebaño. Dios, por su parte, promete 
cuidarnos como hijos amados y estar siempre con noso-
tros. En le Bautismo nos comprometemos a escuchar la 
voz de Jesús y seguirle siempre.  
 

The Sacraments 
Through Baptism, Jesus call us to be part of his family, 
that is, the sheep of his fold. God promises to take care of 
us as God’s beloved children. In Baptism we make com-
mitments to listen to the voice of Jesus and to follow him 
always.  

 

You are there (Jn 10:11-18) 
! Do you think Jesus knows you by name and knows you 

very well? What do you think Jesus says about you? Do 
you know Jesus’ voice? Do you know how to recognize 
whether something is good or bad? 

Jesus, your friend, invites you: 

! Jesus says that he knows us by name. How do you listen in or-
der to recognize when Jesus wants to tell you something? Who 
are your good shepherds? 

! Jesus gave up his life for the people he loves. Are you willing to 
sacrifice something for the people you love? 

What am I going to do? 
Speak to Jesus and tell him how sometimes there are people who 
want you to take the wrong path, or join a gang, or try drugs, alcohol, 
or tobacco. Ask him for strength not to listen to those bad shepherds. 
Tell Jesus what you would like to do this week: 
! For example:                  I  will listen to the adults at home and 

school so that I can know what Jesus wants of me.   
! For example:                  When someone asks me to do the 

wrong thing, I will say no, and tell my parents immediately.        
! For example:          __________________________________ 

                       Jesus Is A Good Shepherd  �‡ Jesús Es Un Buen Pastor 

Q: Good shepherds know all their sheep’s names 
and take good care of them. What takes care of 
you and protects you? 

P: Los buenos pastores saben todos los nombres 
de sus ovejas y cuidan bien de ellas. ¿Quien te  
cuida y te protege a ti?  
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